
LIETUVOS RESPUBLIKOS ISTATYMO DEL LIETUVOS RESPUBLIKOS IR
LrcHTENSrnmo KuNrcArr5rysrns SUTARTIES Dqr rAJAMV BEI KArITALo
DVIGUBo ArMoKESTINIMo rSvnNcruo IR uornselv sLEpIMo IR vENGIMo

PREVENCIJOS RATIFIKAVIMO PROJEKTO
.q,ISKTNA,MASIS n q.Sras

1. fstatymo projekto rengimq paskatinusios prieiastys, parengto istatymo projekto
tikslai ir uZdaviniai

2019 m. vasario 15 d. Miunchene buvo pasira5yta Lietuvos Respublikos ir Lichten5teino
Kunigaik5tystes sutartis del pajamq bei kapitalo dvigubo apmokestinimo i5vengimo ir mokesdiq
slepimo ir vengimo prevencijos (toliau - Sutartis), kuri, kaip ilgalaike ekonomine sutartis,
vadovaujantis Lietuvos Respublikos Konstitucijos 138 straipsnio pirmosios dalies 6 punktu, turi
b[ti ratifikuota Lietuvos Respublikos Seimo. AtsiZvelgiant i tai, buvo parengtas Lietuvos
Respublikos istatymo ,,Ddl Lietuvos Respublikos ir Lichten5teino Kunigaik5tystes sutarties del
pajamq bei kapitalo dvigubo apmokestinimo i5vengimo ir mokesdiq slepimo ir vengimo
prevencijos ratifikavimo" projektas (toliau [statymo projektas). Sutartis pasira5yta

igyvendinant Lietuvos Respublikos Vyriausybes programos igyvendinimo plano, patvirtinto
Lietuvos Respublikos Vyriausybes 2017 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 167,IY prioriteto ,,Darni ir
konkurencinga ekonomikos pletra" 4.3 krypties ,,Se5elines ekonomikos maZinimas, mokesdiq ir
socialinio draudimo sistemos efektyvumo didinimas" 4.3.2 darbo,,Mokesdiq sistemos struktiiros
tobulinimas ekonomikos augimui palankia kryptimi ir mokesdiq bazes optimizavimas" 8 punkt4

,,Dvigubo apmokestinimo iSvengimo sutardiq tinklo nuosekli pletra, galiojandiq sutardiq perZilra
ir keitimas, be kita ko, honorarq apmokestinimo perZilra ir EBPO BEPS rezultatq, kuriais
siekiama uZkirsti keli4 piktnaudZiavimo praktikoms sutardiq srityje, igyvendinimas".

fstatymo projekto tikslas - ratifikuoti2019 m. vasario 15 d. Miunchene pasira5yt4 Sutarti.
Tik abiem Salims ratifikavus Sutarti bus sudarytos s4lygos isigalioti Sutardiai ir pradeti taikyti
Sutarties nuostatas Lietuvos Respublikoje ir Lichten5teino Kunigaik5tysteje.

2. [statymo projekto iniciatoriai ir rengGjai

fstatymo projekt4 parenge Lietuvos Respublikos finansq ministerijos Mokesdiq politikos
departamento (direktore - Jurate Laurikenaite, tel. 239 0151) Tiesioginiq mokesdiq ir
tarptautinio apmokestinimo skyriaus (vedejas - Evaldas Putrimas, tel. 219 4476) vyriausioji
specialiste Ieva Mackevidi[te (tel. 239 0 1 87).

3. Dabartinis teisinis istatymo projekte aptartq teisiniq santykiq reguliavimas
Siuo metu taikomos penkiasde5imt penkios dvigubo apmokestinimo i5vengimo sutartys: su

Airija, Armenijos Respublika, Austrijos Respublika, AzerbaidZano Respublika, Baltarusijos
Respublika, Belgijos Karalyste, Bulgarijos Respublika, eekijos Respublika, Danijos Karalyste,
Estijos Respublika, Graikijos Respublika, Gruzija, Indijos Respublika, Islandijos Respublika,
Italijos Respublika, Ispanijos Karalyste, Izraelio Valstybe, Japonija, Jungtinemis Amerikos
Valstijomis, Jungtiniais Arabq Emyratais, DidZiosios Britanijos ir Siaures Airijos Jungtine
Karalyste, Kanada, Kazachstano Respublika, Kinijos Liaudies Respublika, Kipro Respublika,
Kirgizijos Respublika, Korejos Respublika, Kroatijos Respublika, Kuveito Valstybe, Latvijos
Respublika, Lenkijos Respublika, Liuksemburgo DidZiqja Hercogyste, Makedonijos Respublika,
Malta, Meksikos Jungtinemis Valstijomis, Moldovos Respublika, Nyderlandq Karalyste,
Norvegijos Karalyste, Prancrizijos Respublika, Portugalijos Respublika, Rumunijos Respublika,
Rusijos Federacija, Serbijos Respublika, Singaplro Respublika, Slovakijos Respublika,
Slovenijos Respublika, Suomijos Respublika, Svedijos Karalyste, Sveicarijos Federacija,
Turkmenistanu, Turkijos Respublika, Ukraina, Uzbekistano Respublika, Vengrijos Respublika ir
Vokietijos Federacine Respublika.

Taigi, Siuo metu, t. y. negaliojant Sutardiai, Lietuva ir Lichten5teinas taiko vidaus teises
aktus, apmokestindami tiek savo rezidentq Sutarties Salyje gautas pajamas, tiek Sutarties Salies
rezidentq savo valstybese gautas pajamas. Todel, negaliojant Sutardiai, neuZtikrinamas teisinis
tikrumas del Sutarties Saliq glventojq ir imoniq kitoje Sutarties Salyje gaunamq pajamq ir turimo
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kapitalo apmokestinimo tvarkos, taikomos maZiau palankios pajamq bei kapitalo dvigubo
apmokestinimo panaikinimo s4lygos ir nera nustatytq dvi5aliq administracinio bendradarbiavimo
gairiq.

4, Sitrlomos naujos teisinio reguliavimo nuostatos ir kokiq teigiamq rezultatq
laukiama

AtsiZvelgiant i Sio ai5kinamojo raSto 3 punkte minetas problemas ir siekiant plesti dvigubo
apmokestinimo i5vengimo sutardiqrat4, buvo pasira5yta Sutartis, o kad ji galetq bUti taikoma -

parengtas [statymo proj ektas.
Sutartis pagrista apmokestinimo teisiq pasidalijimo, dvigubo apmokestinimo naikinimo ir

bendradarbiavimo mokesdiq srityje principais, nustatytais Ekonominio bendradarbiavimo ir
pletros organizacijos (EBPO) ir Jungtiniq Tautq dvigubo apmokestinimo i5vengimo sutarties
modeliuose, kartu atsiZvelgiant i Lietuvos pelno, gyventojq pajamq apmokestinimo sistemas bei
siektinus bendradarbiavimo mokesdiq administravimo srityje standartus. PaZymetina, kad
Sutarties projekte atsiZvelgta ir i 2015 m. lapkridio 16-17 d. EBPO ir G20 valstybiq vadovq
patvirtintose galutinese Mokesdiq bazes irimo ir pelno perkelimo projekto (angl. Base Erosion
and Profit Shfting) (toliau - BEPS) ataskaitose numatytas priemones dvigubo apmokestinimo
i5vengimo sutardiq srityje.

Sutarti sudaro preambule, 3l straipsnis ir Protokolas, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.
Sutarties preambuleje numatoma, kad Sutarties tikslas yra pletoti Lietuvos Respublikos ir
Lichten5teino Kunigaik5tystes (toliau - Susitariandiosios Valstybes) ekonominius santykius ir
sustiprinti tarpusavio bendradarbiavim4 mokesdiq srityje. Taip pat itvirtinta nuostata, kad
Sutartimi siekiama panaikinti dvigub4 apmokestinim4 kartu nesukuriant galimybiq atsirasti
nepagristam dvigubam neapmokestinimui ar maZesniam apmokestinimui del piktnaudZiavimo
apmokestinimo taisyklemis, tokiu bldu igyvendinant minimalq standart4, itvirtint4 galutineje
BEPS ataskaitoje del 6 veiksmo,,Del piktnaudZiavimo sutartimis prevencijos".

Sutarties straipsnius su i5lyga b0tq galima suskirstyti i Siuos skyrius:
I. Sutarties taikymo sritis.
II. ApibreZtys.
III. Pajamq ir kapitalo apmokestinimas.
IV. Dviguboapmokestinimopanaikinimometodai.
V. Specialiosios nuostatos.
VI. Baigiamosios nuostatos.
I skyrius apima du straipsnius: ,,Asmenys, kuriems taikoma sutartis" ir ,,Mokesdiai,

kuriems taikoma sutartis".
I straipsnyje i5vardijami asmenys, kuriems taikoma Sutartis (asmenys, kurie yra vienos

arba abiejq Susitariandiqjq Valstybiq rezidentai). Taip pat Sio straipsnio nuostatos numato, kada
finansi5kai skaidriq subjektq pajamos b0tq laikomos Susitariandiqjq Valstybiq rezidento
pajamomis. Siq nuostatq tikslas uZtikdnti, kad Sios lengvatos neb[tq taikomos, kai ne viena i5
Sutarties Saliq pagal savo vidaus teisg skaidriq subjektq pajamq nelaiko savo Salies rezidento
pajamomis. Tokiu bldu igyvendinamos rekomendacijos, itvirtintos galutineje BEPS ataskaitoje
del 2 veiksmo ,,Ddl hibridiniq neatitikimq".

2 straipsnyje nurodoma, kokiems kiekvienos valstybes pajamll ir kapitalo mokesdiams
taikoma Sutartis: Lietuvoje - pelno mokesdiui, gyventojq pajamq mokesdiui, nekilnojamojo turto
mokesdiui ir Zemes mokesdiui, Lichten5teine - gyventojq pajamq mokesdiui, imon€s pajamq
mokesdiui, nekilnojamojo turto kapitalo prieaugio pajamq mokesdiui, turto mokesdiui. Be to,
Siame straipsnyje yra nuostata, leidZianti ateityje pakeisti arba papildyti mokesdiq, kuriems
taikoma Sutartis, s4ra54 po Sutarties pasira5ymo ivestais identi5kais arba pana5iais mokesdiais.

II skyrius apima 3 straipsnius: ,,Bendrosios apibrdLtys",4 ,,Rezidentas" ir 5 ,,Nuolatine
buveine".
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3 straipsnyje apibreZiamos Sutartyje vartojamos sqvokos: ,,Susitariandioji Valstybe",

,,asmuo'., ,,bendrovd", ,,susitariandiosios Valstybes imon6", ,,tarptautinis veZimaso',

,,kompetentingas asmuoo', ,,nacionalinis subjektaso', ,,pripaZintas pensijq fondas". Minetame
straipsnyje neapibreZtoms sqvokoms, jeigu Sutarties kontekstas nereikalauja kitaip, suteikiama
tokia reik5me, koki4 jos turi pagal Sutarti taikandios valstybes vidaus, pirmiausia - mokesdiq

istatymus.
4 straipsnio nuostatos apibreZia Sioje Sutartyje vartojam4 rezidento s4vok4.

Susitariandiosios Valstybes rezidentu laikomas asmuo, kuriam Sutartyje nustatytq kriterijq
pagrindu Susitariandiojoje Valstybeje nustatyta prievole moketi mokesti. Taip pat Susitariandiqjq
Valstybiq rezidentu laikoma pati valstybe ar bet kuris politinis padalinys, vietos valdZios
institucija arba pripaiintas pensijq fondas. Jeigu asmuo pagal Siuos poZymius gali b[ti abiejq
Susitariandiqjq Valstybiq rezidentas, straipsnyje numatytos taisykles, leidZiandios 5i4 problem4
iSsprgsti.

5 straipsnis nuolating buveing apibreZia kaip nuolating frkines komercines veiklos viet4, per
kuri4 vykdoma visa imones fikine komercine veikla arba jos dalis. Straipsnyje i5vardijami
objektai, kurie daZniausiai laikomi nuolatine buveine: vadovybes buvimo vieta, filialas, istaiga
(biuras), gamykla, dirbtuve, kasykla, naftos arba dujq grgZinys, karjeras ar bet kokia kita gamtos
i5tekliq gavybos vieta. Taip pat nustatyta,kada statybos aik5tele, statybos, irengimo ar surinkimo
objektas yra nuolatine buveine, taip pat kada nuolatine buveine laikytinas paslaugq teikimas,

iskaitant konsultavimo paslaugas, kurias teikia Susitariandiosios Valstybes imones tokiam tikslui
pasamdyti darbuotojai arba kitas personalas, bei numatoma, kada Susitariandiojoje Valstybeje
atviroje jlroje vykdoma veikla, susijusi su toje Susitariandiojoje Valstybeje esandiq gamtos
i5teklirt Zvalgymu ir naudojimu, laikoma nuolatine buveine. Siame straipsnyje nurodomos ir
i5imtys, kai veiklos vieta nuolatine buveine nelaikoma. Siame straipsnyje kartu igyvendinamos
rekomendacijos, numatytos galutineje BEPS ataskaitoje del 7 veiksmo ,,Del nuolatiniq buveiniq
statuso vengimo", siekiant uZkirsti keli4 situacijoms, kai fakti5kai per nuolating buveing veikl4
vykdanti imone iSvengia apmokestinimo nuolatines buveines valstybej e.

III skyrius apima tuos Sutarties straipsnius, kurie suteikia pirmumo arba i5imting teisg
apmokestinti atskiry rBiiq pajamas ar kapital4 vienoje iS Susitariandiqjq Valstybiq. Tai
straipsniai: 6 ,,Pajamos i5 nekilnojamojo turtooo, 7 ,,Ukines komercines veiklos pelnas", 8

,,Tarptautinis jUrq ir oro transportas", 9 ,,Asocijuotosios imondso', l0 ,,Dividendai", I 1

,,Pal[kanos",12 ,,Honorarai", l3 ,,Kapitalo prieaugio pajamos", 14 ,,Savaranki5kos individualios
paslaugos", 15 ,,Su darbo santykiais susijusios pajamos", 16 ,,Direktoriq atlyginimai", 17

,,Menininkai ir sportininkai", 18,,Pensijos", 19,,Valstybds tarnyba",20,,Studentai",27,,Kitos
paj amos", 22,,Kapitalas" .

6 straipsnis. Pirmumo teise apmokestinant visas i5 nekilnojamojo turto gaunamas pajamas
suteikiama tai valstybei, kurioje tas nekilnojamasis turtas yra.

7 straipsnis. Susitariandiosios Valstybes imones [kines komercines veiklos pelnas gali biiti
apmokestinamas kitoje valstybeje tik tada, jeigu ta imone toje kitoje valstybeje vykdo veikl4 per
nuolating buveing. Taigi pirmumo teise apmokestinti peln4, priskiriam4 nuolatinei buveinei,
suteikta valstybei, kurioje yrata nuolatine buveine.

8 straipsnis. I5imtine teise apmokestinti Susitariandiosios Valstybes lmoniq peln4, gaunam4
tarptautiniam veZimui naudojant laivus arba orlaivius, suteikta tai valstybei, kurioje yra isteigta
ta imone.

9 straipsnyje itvirtintos taisykles del imoniq apmokestinamojo pelno koregavimo, kai
sandoriai tarp susijusiq Susitariandiqjq Valstybiq imoniq vykdomi ne rinkos s4lygomis.
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10 straipsnis. Pirmumo teise apmokestinti dividendus suteikiama valstybei, kurioje yra jq

moketojas. Tadiau jeigu faktiSkasis dividendq savininkas yra bendrove (iSskyrus bendrijq), kuri

dividendus mokandioje bendroveje tiesiogiai turi ne maZiau kaip 10 procentq kapitalo 365 dienq

laikotarpiu (! kuri iskaidiuojama dividendq mokejimo diena), - dividendai moketojo valstybeje

neapmokestinami. Visais kitais atvejais mokestis negali btiti didesnis kaip l5 procentq bendros

dividendq sumos. PaZymetina, kad Sios nuostatos igyvendina ir rekomendacijas, numatytas
galutineje BEPS ataskaitoje del 6 veiksmo ,,Del piktnaudZiavimo sutartimis prevencijos" -

siekiant uZkirsti keli4 piktnaudZiavimo atvejams, kada norint pasinaudoti atleidimu nuo
mokesdio prie Saltinio turimo kapitalo dalis padidinama tik labai trumpam laikotarpiui.

I I straipsnis. Pirmumo teise apmokestinti pahkanas suteikiama valstybei, kurioje yra jq

moketojas, bet toks mokestis negali vir3yti 10 procentq bendros palfrkanq sumos, jei fakti5kasis
pal[kanq gavejas fizinis asmuo yra kitos Susitariandiosios Valstybes rezidentas. Tadiau tais
atvejais, kai fakti5kasis pallkanq gavejas yra juridinis asmuo, pal[kanos apmokestinamos tik jq

gavejo valstybeje.
12 straipsnis. I5imtine teise apmokestinti honotarus, susidarandius vienoje valstybeje ir

mokamus kitos valstybes rezidentui, suteikiama honorary gavejo rezidavimo valstybei.
13 straipsnis. Pirmumo teise apmokestinti kapitalo prieaugio pajamas, gaunamas

perleidZiant nekilnojam4ji turt4, suteikiama tai valstybei, kurioje yra tas turtas. Teise
apmokestinti turto vertes padidejimo pajamas, gaunamas perleidus kilnojam4iiturt4, kuris sudaro
nuolatines buveines arba nuolatines bazes, kuri4 vienos valstybes rezidentas turi kitoje
valstybeje, naudojamo turto dali, pirmiausia suteikiama tai valstybei, kurioje yra ta nuolatine
buveine ar nuolatine baze.

14 straipsnis. UZ fizinio asmens individuali4 savaranki5k4 veikl4 gaunamos pajamos
apmokestinamos toje valstybeje, kurios rezidentas yra tokia veikla uZsiimantis asmuo, i5skyrus
atvejus, kai jis kitoje valstybeje turi nuolatingbazE, - tada pirmumo teises apmokestinti tenka tai
kitai valstybei, tadiau tik tiek jq, kiek priskiriama tai nuolatinei bazei.

15 straipsnis. Fizinio asmens uZ samdomq darbq gaunamas darbo uZmokestis ir kiti
atlyginimai apmokestinami toje valstybeje, kurios rezidentas yra juos gaunantis asmuo, i5skyrus
atvejus, kai toks darbas atliekamas kitoje valstybeje, - tada pirmumo teise apmokestinti uZ toki
darb4 gaunamas pajamas tenka tai kitai valstybei. Tadiau straipsnyje yra i5imdiq, kai pajamos uZ
samdom4 darb4, atliekam4 kitoje valstybeje, apmokestinamos tik valstybeje, kurios rezidentas
yra darbq atliekantis asmuo.

l6 straipsnis. Pirmumo teise apmokestinti direktoriq atlyginimus, kuriuos vienos valstybes
rezidentas gauna kaip bendroves, kitos Susitariandiosios Valstybes rezidentes, direktoriq
valdybos arba bet kokio kito pana5aus jos organo narys, suteikta tai valstybei, kurios rezidente
yrata bendrovd.

17 straipsnis. Menininkq ir sportininkq - vienos valstybes rezidentq - pajamos, kurias jie
gauna uZ savo, kaip atlikejq arba sportininkq, veikl4 kitoje valstybeje, pirmiausia gali bilti
apmokestinamos toje kitoje valstybeje.

18 straipsnis. Pensijos ir kiti pana5us atlyginimai (iskaitant vienkartines i5mokas)
apmokestinami tik toje valstybeje, kurios rezidentas yra pensijos ir kitq pana5iq pajamq gavejas.
Pensijos ir kitos pagal Susitariandiosios Valstybes socialines apsaugos teises aktus mokamos
iSmokos (iskaitant vienkartines i5mokas) apmokestinamos jas i5mokejusioje valstybeje.

19 straipsnis. Atlyginimai uZ tarnybq valstybes institucijose, taip pat ui. toki darb4
gaunamos pensijos paprastai apmokestinami tik toje valstybeje, kuri juos i5moka.

20 straipsnis. Fiziniq asmenq, vienos valstybes rezidentq, kurie atvyksta i kit4 valstybg
mokymosi, staZuotes arba praktines patirties tikslais, pragyvenimui, mokymuisi arba staZuotei
gaunamos stipendijos ir kitos pana5ios iSmokos neapmokestinamos valstybeje, i kuri4 jie Siais
tikslais atvyko, su s4lyga, kad minetos iSmokos gaunamos i5 Saltiniq, esandiq uZ tos kitos
valstybes ribq.

2l straipsnis. Kitq m5iq pajamos, nenumatytos atskiruose Sutarties straipsniuose,
apmokestinamos toje valstybeje, kurios rezidentas yra pajamq gavejas.
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22 straipsnis. Pirmumo teise apmokestinti kapital4, kuri sudaro nekilnojamasis turtas,
suteikiama valstybei, kurioje kapitalas yra, Teise apmokestinti kapital4, kuri sudaro kilnojamasis
turtas, sudarantis nuolatines buveines arba nuolatines bazds, kuri4 vienos valstybes rezidentas
turi kitoje valstybeje, naudojamo turto dali, pirmiausia suteikiama tai valstybei, kurioje yra ta
nuolatine buveine ar nuolatinl baze. Kapitalas, sudarytas i5 laivq ir orlaiviq, kuriuos vienos
valstybes imone naudoja tarptautiniam veZimui, bei su Siais laivais ir orlaiviais susijqs
kilnojamasis turtas apmokestinami tik toje valstybeje, kurioje ta imone yra. Visos kitos
straipsnyje nepaminetos susitariandiosios valstybes rezidento kapitalo dalys apmokestinamos tik
rezidavimo valstybeje

IV skyriq sudaro 23 straipsnis,,Dvigubo apmokestinimo i5vengimas".
Sutartis uZtikrina dvigubo pajamq ir kapitalo apmokestinimo panaikinim4:
Lichten5teino atveju: kai Lichten5teino rezidentas gauna pajamtl ar turi kapitalo, kurie gali

blti apmokestinami Lietuvoje, Lichten5teinas neapmokestina tokiq pajamq ar kapitalo, tadiau
gali atsiZvelgti i pajamas ar kapital4, kuriems nebuvo taikomi mokesdiai, skaidiuojant moketin4
sum4 nuo likusios mineto rezidento pajamq ar kapitalo sumos. Kai Lichten5teino rezidento gautq
pajamq dalis, vadovaujantis Sutarties 10 ir I I straipsniq nuostatomis, gali blti apmokestinama
Lietuvoje, Lichten5teinas iskaito mokesti, sumoket4 vadovaujantis Lietuvos teises aktais ir
Sutarties nuostatomis, nevir5ijant Lichten5teino mokesdio, taikomo i5 Lietuvos gautoms
pajamoms.

Lietuvos atveju: kai pajamq ar kapitalo susidarymo (Saltinio) valstybei suteikiama pirmumo
teise apmokestinti pajamas, Lietuva, kurioje yra pajamq gavejo rezidavimo vieta, privalo

iskaityti Saltinio valstybeje sumoketq mokesti, nebent vidaus istatymai numato palankesni
dvigubo paj amq apmokestinimo panaikinimo mechanizmq.

Kai, vadovaujantis Sutartimi, Susitariandiosios Valstybes rezidento pajamos ar kapitalas
apmokestinami tik kitoje Susitariandiojoje Valstybeje, pirmoji Valstybe vis tiek gali atsiZvelgti i
pajamas ir kapital4, kuriems nebuvo taikomi mokesdiai, apskaidiuojant mokesdiq sum4,
moketin4 nuo likusios mineto rezidento pajamq ar kapitalo sumos.

V skyrius apima tokius specialius Sutarties straipsnius: 24 ,,Nediskriminavimas", 25
,,Abipusio susitarimo procedura", 26 ,,Keitimasis informacija", 27 ,,Pagalba surenkant
mokesdius", 28 ,,Diplomatiniq atstovybiq ir konsuliniq istaigq atstovai", 29 ,,Teise gauti
lengvatas".

24 straipsnis. Nediskriminavimo straipsnio nuostatos skirtos mokestiniu poZitiriu vienodos
padeties mokesdiq moketojq diskriminacijos problemai sprgsti. Pagal Sio straipsnio nuostatas ne
viena i5 Susitariandiqjq Valstybiq negali taikyti kitokiq ar didesniq su apmokestinimu susijusiq
reikalavimq kitos Susitariandiosios Valstybes nacionaliniams subjektams, kuriq padetis
mokestiniu poZiuriu yra vienoda, nei reikalavimai, taikomi nacionaliniams subjektams. Taip pat
Siame straipsnyje numatyta, kad asmenims be pilietybes, jeigu jie yra kurios nors iS
Susitariandiqjq Valstybiq rezidentai, neturi buti taikomas kitoks ar didesnis apmokestinimas arba
su tuo susijg reikalavimai negu kurios nors iS Susitariandiqjq Valstybiq nacionaliniams
subjektams.

25 straipsnis. Abipusio susitarimo procedlros straipsnio nuostatos suteikia teisg asmenims,
manantiems, kad jie buvo ar bus apmokestinti, paleidLiant Sutarties nuostatas, kreiptis i bet
kurios Susitariandiosios Valstybes kompetenting4 asmeni su pra5ymu i5sprgsti tokio nepagristo
apmokestinimo klausim4. Sis straipsnis taip pat numato procedtr4, pagal kuri4 sprendZiami
sunkumai, kylantys taikant arba ai5kinant Sutart!. Sio straipsnio nuostatos kartu igyvendina
minimalq standart4, itvirtint4 galutineje BEPS ataskaitoje del 14 veiksmo ,,Del gindq sprendimq
gerinimo mechanizmo'., kurio tikslas didinti gindq del sutardiq nuostatq sprendimo mechanizmo
efektyvum4, uZtikrinant, kad sutardiq pareigos, susijusios su abipusio susitarimo proced[ra, yra
visi5kai igyvendinamos gera valia ir abipusio susitarimo procedtiros metu sprendLiami atvejai
yra i5sprendZiami.
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26 straipsnis. Keitimosi informacija straipsnio nuostatos ipareigoja abiejq Susitariandiqjq
Valstybiq kompetentingus asmenis keistis informacija, kuri reikalinga igyvendinant visas
mokesdius reglamentuojandiq istatymq nuostatas, t. y. informacija keidiamasi ir apie asmenis bei
mokesdius, kuriems Sutartis netaikoma, kartu paiymima, kad Susitariandioji Valstybe negali
atsisaky.ti teikti informacijos vien tik del to, kad toki4 informacijq valdo finansq institucija ar
teikiama informacija nebfitq naudinga j4 teikiandios Susitariandiosios Valstybes mokestiniais
tikslais. Taigi Sios nuostatos atitinka dabanini EBPO keitimosi mokestine informacija pagal
paklausim4 standart4.

27 straipsnyje nustatoma, kad Susitariandiosios Valstybes isipareigoja teikti viena kitai
pagalb4 renkant nesumoketus mokesdius (taip pat ir mokesdius, kuriems Sutartis netaikoma), ir
nustatomos pagrindines pagalbos teikimo ar atsisakymo j4 teikti s4lygos. Susitariandiqjq
Valstybiq kompetentingiems asmenims leidZiama abipusiu susitarimu nustatyti Sio straipsnio
taikymo biidq.

28 straipsnyje del diplomatiniq atstovybiq bei konsuliniq istaigq atstovq pajamq
apmokestinimo nurodoma, kad Sutartis nekeidia Siq asmenq mokestiniq privilegijq, nustatomq
pagal bendras tarptautines teises noffnas.

29 straipsnyje itvirtinta bendroji kovos su mokesdiq vengimu taisykle: lengvatos pajamoms
nesuteikiamos, jei yra pagrindas daryti iSvad4, kad gauti toki4 lengvat4 buvo pagrindinis bet
kurio susitarimo ar sandorio, kuris tiesiogiai ar netiesiogiai leme lengvatos atsiradim4, tikslas,
iSskyrus atvejus, jei nustatoma, kad lengvatos suteikimas tokiomis aplinkybemis atitinka
konkrediq Sutarties nuostatq tikslus. Sios nuostatos igyvendina minimalq apsaugos nuo
piktnaudZiavimo mokesdir4 sutartimis standartq, itvirtint4 galutineje BEPS ataskaitoje del 6
veiksmo ,,Del piktnaudZiavimo sutartimis prevencijos". Kartu numatoma, kad kompetentingas
asmuo, gavgs asmens pra5ym4 bei nustatgs, kad lengvatos asmeniui bfltq buvusios suteiktos ir
nesudarius anksdiau mineto sandorio ar susitarimo, vis tiek laiko, kad tas asmuo turi teisg i
lengvat4 ar skirtingas lengvatas, taikomas konkredioms pajamq ir kapitalo dalims.

VI dalis apima du paskutinius Sutarties straipsnius: 30 ,,fsigaliojimas" ir 3l ,,Nutraukimas"o
kuriuose i5destoma Sutarties isigaliojimo, taikymo pradZios nustatymo ir nutraukimo tvarka.

30 straipsnis. Sutartis isigalioja praejus trisde5imdiai dienq nuo tos dienos, kai gaunamas
paskutinis vienos i5 Susitariandiqiq Valstybiq prane5imas apie ivykdytas Sutardiai isigalioti
bfltinas vidaus teises aktuose nustatytas proced[ras. Sutarties nuostatos pradedamos taikyti nuo
po Sutarties isigaliojimo einandiq kalendoriniq metq sausio pirmos dienos. Sutarties nuostatos
pagal 26 straipsni teikiant pra5ymus kalendoriniais metais, einandiais i5kart po tq metq, kuriais
Sutartis isigalioja, pradedamos taikyti nuo po Sutarties isigaliojimo einandiq kalendoriniq metq
sausio pirmos dienos.

31 straipsnis. Kiekviena Susitariandioji Valstybe gali nutraukti Sutarti, diplomatiniais
kanalais ra5tu prane5dama apie nutraukim4 maZiausiai prie5 Se5is menesius iki bet kuriq
kalendoriniq metq pabaigos.

Prie Sutarties pridedamame Protokole, siekiant i5vengti skirtingo kai kuriq Sutarties
straipsniq supratimo, papildomai paai5kinama, kaip turetq blti suprantamos ar igyvendinamos
atskiros Sutarties straipsniq (2 straipsnio ,,Mokesdiai, kuriems taikoma Sutartis" ir 23 straipsnio

,,Dvigubo apmokestinimo i5vengimas", 3 straipsnio ,,Bendrosios apibreLtys", 4 straipsnio

,,Rezidentas'0, 16 straipsnio ,,Direktoriq atlyginimai" 6 straipsnio ,,Pajamos i5 nekilnojamojo
turto" ir 13 straipsnio ,,Kapitalo prieaugio pajamos", 7 straipsnio ,,Ukines komercines veiklos
pelnas", 26 straipsnio ,,Keitimasis informacrja") nuostatos. Kartu susitariama, kad,
kompetentingiems asmenims sutarus, Sutarties 7 straipsnis biitq keidiamas EBPO Modelines
mokesdiq konvencijos del pajamq ir kapitalo 7 straipsni atitinkandiu tekstu, tokiu bldu Sutartyje

itvirtinant sandoriq kainodaros principq taikym4, apskaidiuojant nuolatinei buveinei priskiriamq
peln4.

5. Numatomo teisinio reguliavimo poveikio vertinimo rezultatai, galimos neigiamos
priimto istatymo pasekmOs ir kokiq priemoniq reik6tq imtis, kad tokiq pasekmiq bltq
iSvengta

Rati fikavus S utarti, nei giamq pasekmiq nenumatoma.



7

6. Galima priimto istatymo itaka kriminogeninei situacijai, korupcijai
Priemus istatym4, ltaka kriminogeninei situacijai ir korupcijai nenumatoma.

7. Galima priimto istatymo itaka verslo sqlygoms ir jo plOtrai
Priemus istatym4 bus sudarytos s4lygos Sutardiai, kuri uZtikrintq teisini tikrum4 del

Lietuvos ir Lichten5teino rezidentq kitoje Susitariandiojoje Valstybeje gaurutmq pajamq
apmokestinimo ir sudarytq palankias mokestines s4lygas Lietuvos ir Lichten5teino ekonominio
bendradarbiavimo pletrai, isigalioti ir taikyti.

8. fstatymo inkorporavimas i teising sistem4, kokius galiojaniius teisds aktus reikia
pakeisti ar pripaiinti netekusiais galios, kokius teisds aktus bfltina priimti, pridmus
teikiam4 istatymo projekt4

Ratifikavus Sutarti, nereikes keisti ar pripaZinti netekusiais galios galiojandiq teises aktq,
priimti naujq teises aktq.

9. fstafymo projekto atitiktis Lietuvos Respublikos valstybin6s kalbos, Teis€kiiros
pagrindq istatymq reikalavimams, istatymo projekto sqvokq ir jas ivardijaniiq terminq

ivertinimas Terminq banko istatymo ir jo igyvendinamqjq teis6s aktq nustatyta tvarka

fstatymo projektas parengtas laikantis Lietuvos Respublikos valstybines kalbos istatymo,
Lietuvos Respublikos istatymq ir kitq teises norminiq aktq rengimo tvarkos istatymo reikalavimq
ir atitinka bendrines lietuviq kalbos norrnas.

10. fstatymo projekto atitiktis Europos Zmogaus teisiq ir pagrindiniq laisviq
apsaugos konvencijos nuostatoms ir Europos Sqjungos dokumentams

fstatymo projekto ir Sutarties nuostatos neprie5tarauja Europos Zmogaus teisiq ir
pagrindiniq laisviq apsaugos konvencijos nuostatoms bei Europos S4iungos teisei.

11. [statymui igyvendinti reikalingi igyvendinamieji teisOs aktai, Siq aktq rengOjai

fstatymui igyvendinti nereikia priimti igyvendinamqiq teises aktq'

12. Kiek valstybOs, savivaldybiq biudZetq ir kitq valstyb€s isteigtq fondq l65q prireiks

istatymui iryvendinti ar bus galima sutaupyti

f statymo priemimas papildomq biudZeto le5q nepareikalaus.

13. fstatymo projekto rengimo metu gauti specialistq vertinimai ir i5vados

[statymo projekto rengimo metu specialistq vertinimq ir i5vadq negauta.

14. Reik5miniai ZodZiaio kuriq reikia Siam istatymo projektui itraukti i kompiutering
paie5kos sistemq, iskaitant Europos Zodyno ,,Eurovoc" terminus, temas bei sritis

,,Lichten5teino Kunigaik5tyste", ,,dvigubas apmokestinimas'., ,,Sutartis".

15. Kiti, iniciatoriq nuomone, reikalingi pagrindimai ir paai5kinimai
Papildomi paai5kinimai, iniciatoriq nuomone, ndra reikalingi.


